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Megjelenik hetenként háromszor : 
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reggel. 

A női kéz diadala. 
A gyümölcsfeldolgozó tanfolyam 

záróünnepe. 
A női kéz diadalát hirdette a va-

sárnapi záróünnepély, melynek kereté-
ben a Gazdasági Egyesület által kez-
deményezett s a földmivelésügyi kor-
mány jó indulatával felállitott befőző 
tanfolyam egy hónapi munkája diszes 
befejezést nyert. A női kéz diadala! 
Édes anyánktól, mátkánktól, feleségünk-
től kezdve megszoktuk, hogy a tisz-
telet és szeretet hódoló csókjával il-
lessük azt a munkás kezet, mely éret-
tünk s az élet nagy javaiért dolgozik 
fáradhatatlanul; de hogy mit képes al-
kotni ez a gyöngéd szeretettel vezetett, 
értelemmel, szaktudással irányitott kéz, 
az a vasárnapi kiállitás gyüjtő neve alá 
foglalt eredményekből olvasható ki 
tisztán, jóleső, hangulatot, megértést, 
elismerést keltő sorokban. 

A női kéz diadalát hirdette a 
Konstantin-népiskola három nagy ter-
mében izléssel, gonddal, csillogó tisz-
taságban és gusztusos rendben kiálli-
tott 1400 üveg befőtt, 200 darab 
gyümölcssajt, 2 5 — 3 0 kosár aszalvány: 
az egy hónapi befőző tanfolyam szem-
nek-szájnak kellemes, izes készitménye. 
D. Bárány Ágoston finom meglátó ké-
pességgel és müvészi tudással páro-
sult buzgósága most is megadta a 
konyhai remekek pazar gyüjteményé-
nek fényes formáját: az iskola két 
nagy földszinti és egyik emeleti terme 
mosolygó szinekben, üdülést, élvezetet 
igérő üveg láncokban pazarul megtöltve, 
virágdiszbe, festmények művészi hatá-
sába foglalva olyan szép, eszméltető 
és értékes képet nyujtott, mely sokáig 
emlékezetes marad közönségünk előtt. 

El is jött, akit tudása, gazdasz-
szonyi hivatásának szeretete, hazafias 
érzelme s lelkes érdeklődése vezetett, 
s a kit a gazdaságos háztartás édes 
titkai csak egy kicsit is érdekelték. 10 
óra után már sürü rajokban lepte el 
a közönség a sziv vidámitó látványt 
nyujtó termeket. A két földszinti szoba 
mintegy pendantja volt egymásnak, 
egyik jobb-, másik balkéz felől tárta 
elő a konyha kincseit, a főző müvé-
szet fejedelmi rangu termékeit, nyiló 
virágdisz ékes koszorujában, szines, 
szemet, lelket elragadó, pompás ren-
dezésben. S ha itt elragadtatva a női 
kéz munkája iránt kelt igaz hódolattal 
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haladt végig a néző, még melegebb 
lett elismerése az emeleten elhelyezett, 
hadi kórházi terem megkapó ünnepé-
lyes elrendezése láttára. A falakon D. 
Bárány Margitka kisasszony müvészi 
festményei: hét hadi és tájkép, 
megannyi finom, poézist lehelő alko-
tásai egy müvészi léleknek; az aszta-
lokon a szebbnél-szebb befőttek vi-
dámságot, üde kedvet keltő tábora — 
több mint háromszáz üveg befőzött 
és főzelék konzerv, budapesti hadi 
kórházak részére rendelt és Gazdasági 
Egyesületünk által készittetett mü-
remekek : Klenner Edith gyönyörü 
munkája. A földmivelésügyi minisz-
terium kiküldöttje ez a bájos lányka, 
aki megmutatta, hogy szakértés és 
buzgó odaadás mire képes ; méltó ki-
egészitője annak a megfeszitett munká-
nak, amit Láng Irén, a tanfolyam sok 
tudásu, páratlanul dolgos vezetője, Lo-
vass Emilia, Vékey Jolán és a maga 
szivességéből szereplő Götz Margit 
sok-sok tudással s igyekezettel kifej-
tettek. 

Tizenegy órára egybegyült a vá-
ros virágos kertje: szép asszonyai, lá-
nyai s a komoly keretet képező, ér-
deklődő férfi közönség, köztük a veze-
tőség és vendégek: Magyar Kázmér-
gazdasági egyesületi elnök, D. Bárány 
Ágoston titkár, D. Bárány Károly 
pénztáros, Póka Károly polgármester, 
Biczó Kálmán elnöki tanácsos, Czeg-
lédi Tivadar gazdasági szakiskolai ta-

nár igazgató, Baróthyné Stegmüller 
Mária miniszteri szakosztályi igazgatónő, 
Rosenberg Auguszta, a Magyarországi 
Nőegyesületek Szövetségének alelnöke, 
budapesti polgári iskolai igazgatónő, 
Dr. Baróthy Lajos szerkesztő, Gáli Dezső 
gazd. egyl.. alelnök, B. Tóth Ferenc föld-
birtokos, Retkesné — Stetina Róza, a 
kecskeméti háztartási intézet igazgatója, 
Soltész Ilonka és Skonyár Irén tanitó-
nőkkel és számosan a város értelmi-
ségéből és hölgy koszorujából. Az 
udvaron rögtönzött előadó kört az 
őszi verőfény aranyderüje öntötte el 
s a hulló levelek szállongó pihéi a 
legszebb virágerdő: szépséges asszo-
nyok-lányok ünnepi diszét, pompás 
seregét hintették be a bucsu melódiás, 
békés elmulást jelentő lombjaikkal . . . 

Czeglédi Tivadar kezdte meg a 
záróaktus beszédsorozatát, széles látó-
körü fejtegetés keretében ismertetve a 
gyümöcsfeldolgozás hasznát s a kül-
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föld, kiváltképen Németország gazda-
sági életéből vett példákkal bizonyitotta 
be a női kéz munkájának áldásos vol-
tát terményeink igazi értékének meg-
állapitásában. Majd Baróthyné-Steg-
müller Mária méltatta az ő lelkes, okos 
előadásában a nagykőrösi hölgyek mun-
káját s annak jelentőségét ismertetve 
báró Ghillányi Imrénérői, a földmivelés-
ügyi miniszter feleségéről, gazdasági 
egyesületünk disztagjáról emlékezett 
meg, aki a téli háztartási kiállitáson 
ismerte meg s fenkölt lelke egész me-
legével karolja fel városunk gazdasági 
érdekeit. Inditványára üdvözlő távirat-
ban hódolt az ünnepi közönség a ma-
gas és nemesen előkelő hölgynek. Uj 
eszmét is vetett fel Baróthyné: a Ma-
gyar Gazdasszonyok Szövetségének 
nemzeti, közgazdasági, humánus és 
kulturális munkáját ismertette megkapó 
közvetlenséggel s olyan mély hatást 
keltő lelkesedéssel, hogy a jelenlevő 
hölgyek azonnal jelentkeztek s meg-
alapitották a gazdasszonyok nagykő-
rösi fiókját. 

Magyar Kázmér, városunk gaz-
dasági életének lelke fejezte ki közön-
ségünk hálás köszönetét a tanfolyam 
vezetőhölgyeinek, a résztvevőknek s a 
társadalomnak. Lendületes beszéddel 
mutatott rá a sokat igérő jövőre, mely 
a női háztartási munkából fakad a vi-
dék s az ország javára. Rosenberg 
Auguszta, a magyar nőmozgalom ava-
tott apostola lelkesitette végül a kö-
zönséget a Gazdasszonyok Szövetsé-
gébe tömörülésre. Mély értelmü szó-
zata megtalálta a szivekbe vezető utat 
s fogékony talajra lelt. 

G á l l Dezső uri háza izletes ebéd-
del várta s vendégelte meg az ünne-
pély vidéki s helyi szereplőit s a tan-
folyam vezetőit. 

Városunk ismét egy jelentős lé-
pést tett a gazdasági haladás értékes 
utján. Elismerésünk illeti meg mind-
azokat az önzetlen lelkeket, akik ebben 
a nemzeti munkában fáradoztak; áldá-
sunk fohásza kisérje a nagy munka 
részeseit, vezető s dolgozó tagjait, a 
nemzet erőgyüjtésének lelkes gárdáját! 

Tettek épitik meg a jövendő Ma-
gyarországot. 

Tudósitó. 

35 dekás tábori fadobozok 
kaphatók: S Z É K E L Y A L B E R T 

könyvkereskedésében. 
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Főhadiszállásunk hivatalos jelentése. 
E l ő n y o m u l á s K e l e t - G a l i c i á b a n . — A s z ö v e t s é g e s c s a p a t o k kikelted-
nek B r o d y h o z é s T a r n o p o l h o z , a m é g o r o s z k é z b e n l e v ő k e l e t g a l i -
ciai l e g n a g y o b b v á r o s o k h o z . — K i s e b b c s a t á r o z á s o k a z o l a s s z a l . 

(A N. és V. eredeti távirata.) Budapest, augusztus 31. 

Hivatalos jelentés. 
Északkeleti hadszintér : 
A Lucktól északra és északkeletre ellentálló orosz haderőt tegnap he-

ves harcok között dél felé vetettük vissza. 12 tisztet és több mint 1 5 0 0 
főnyi legénységet fogtunk el, 5 gépfegyvert, 5 mozdonyt, 2 vasuti vonalat 
és nagymennyiségü hadiszert zsákmányoltunk. Csapataink Svinjuchy, Goro-
chow, Radziechaw és Turze mellett is kényszeritették az oroszokat, hogy a 
visszavonulást folytassák. Radziechowtól délre budapesti cs. és kir. gyalog-
hadosztály ezredei szokott vitézséggel rohammal foglaltak él egy erősen el-
sáncolt védelmi vonalat. A Strypa mentén az átkelés kierőszakolásáért folyik 
a harc és az oroszok itt üldöző csapataink előnyomulását egyes helyeken 
kemény ellentámadásukkal gátolják. 

A Dnyeszter mellett és a besszarábiai határon nincs ujság. 
Kobrintól északra küzdő haderőnk a Mudviawec felső folyásánál fekvő 

Pruzenyig nyomult elő. 

Délnyugati hadszintér : 
A délnyugati harcvonalon tegnap nem voltak nagyobb jelentőségü 

harcok. San Martinónál az ellenségnek két előretörését és azonkivül egy a 
Tolmeini hidfő déli része és egy Flitsch mellett a völgyet védő hadállásunk 
ellen intézett támadást vertünk vissza. 

Hőfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 

Jelentés a német főhadiszállásról. 
A n é m e t c s a p a t o k k ö z e l e d n e k V i l n á h o z ! A z o r o s z o k a t a z e g é s z 

h a d s z i n t é r e n v i s s z a v o n u l á s r a kényszer i t ik . 

(A N. és V. eredeti távirata.) Berlin, augusztus 3 1 . 

A nagy főhadiszállásról jelentik : 

Nyugati hadszintér : 
Lényeges esemény nem történt. 

Keleti hadszintér : 
Hindenburg tábornagy hadcsoport ja : Friedrichstadtól délre a hidfőnél 

a harc még tart. A Nyementől keletre csapataink a Grodnótól Vilnába ve-
zető vasuti vonal felé nyomulnak előre. 2 6 0 0 foglyot ejtettek. Grodnó várá-
nak nyugati harcvonalán elértük Novydwor és Kusnics vidékét. Grodeknél 
az ellenség támadásaink elől kiüritette állásait a byelisztoki erdőség keleti szélén. 

Lipót bajor herceg tábornagy hadcsoport ja : A felső Nareven helyen-
ként már ki küzdöttük az átkelést. A hadcsoport balszárnya Pruzany felé 
nyomul előre. 

Mackensen tábornagy hadcsoport ja : Üldözés közben elértük a Micha-
vice-szakaszt. Az ellenséges utóvédeket megvertük. 3 7 0 0 oroszt elfogtunk. 

Délkeleti hadszintér : 
Brzezanytól északra az ellenségnek áttört és azt üldöző német és oszt-

rák-magyar csapatokat nagyobb orosz erők ellentámadása a Strypa mentén 
helyenként feltartóztatta. 

Legfőbb hadvezetőség. 

A török főhadiszállás hivatalos jelentése. 
Kisebb h a r c o k a D a r d a n e l l a - h a d s z i n t é r e n . 

(A N. és V. eredeti távirata.) Konstantinápoly, augusztus 3 1 . 

A török főhadiszállás jelenti : 

Dardanellai hadszintér : 
Az Anaforta-szakaszon az ellenség tegnap semmiféle akciót nem ki-

sérelt meg. Tüzérségünk egy ellenséges torpedónaszád elülső részén tüzet okozott. 

Ariburnunál semmi jelentős esemény nem történt. 
Sed il Bahrnál tüzérségünk a balszárnyon elpusztitott egy bombave-

tésre berendezett ellenséges állást. 
A többi fronton nem történt semmi változás. 

Miért kell a szövetkezet? 
Az elmult héten egy társaságban 

(igen dicséretes módon!) a Szövetkezet 
megteremtése fölött folyt a beszélgetés. A 

jelenlevők egyhangulag óhajtották ennek a 
nemes intézménynek minél hamarább az 
életbeléptetését. Lelkes igéretekben, fogad-
kozásokban nem is volt hiány és ha a 
jelek nem csalnak, ha e sok minden iránt 
közönyös városban a Szövetkezet melletti 
hangulat csakugyan olyan kecsegtető, ak-
kor megnyugtathatjuk a közönséget, az ige 
nemsokára testté válik és osztja áldásait. 

És hogy e nemes intézmény már a 
megalakulás pillanatában vonzó legyen, ki-
jelentjük azt is, hogy a legtisztább szán-
dékkal, a legnemesebb inditóokok alapján 
fogják szervezni. 

Nem azért, hogy X. Y. ne boldogul-
jon, hogy ne gyüjtse garmadába a pénzét, 
ehhez azoknak, akiknek lelke az igazi ügy 
mellett buzog, nincsen közük. Ö miattok 
nem fáj a más feje. De a mi miatt fáj, a 
zsebünk miatt, a lelketbénitó pénztelenség 
miatt lesz itt Szövetkezet és légyen is! 

A szegény emberek miatt, akik, mig 
keservesen összegyüjtött garasukat, cukorra, 
sóra adják, csak kegyelemből juthatnak 
egy-egy negyed kiló cukorhoz, fél kiló 
sóhoz. Azokért lesz itt elsősorban Szövet-
kezet, akik erre rászorulnak. Itt nem lesz 
aztán különbség ur és paraszt, gazdag és 
szegény között; aki megváltja az ő részlet-
jegyét, annak joga van olcsón vásárolni. 
Igaz, hogy egyszerre be kell fizetni a 20 
koronát (egyszersmindenkorra!), de milyen 
hamar visszahozza a pénz maga magát. 
A só, a paprika, gyufa és egyéb apróság 
rövid időn belül kifizeti az ő részletjegyét. 

Hozzád szólok hát most szegény 
Atyámfia! A te zsebed ellen merénylet ez 
az elviselhetetlen drágaság; tedd össze 
filléreidet, ha együtt vannak a koronák, zárd 
a ládafiába jól el, s ha a lapok hasábjain 
hallod a hivó szózatot: vidd el az ismerős 
jóemberednek, a tanitódnak, a papodnak, 
akit szeretsz és ne félj : nem vész el ke-
servesen szerz ett filléred, Kamatot hajt ne-
ked, amelynek áldásait sokáig élvezed. 

Ezért kell a szövetkezet ! 
A szegény emberekért és ezért lesz 

rajta Istennek áldása. K. N. 

Használjunk hadisegély 
p o s t a b é l y e g e t és l e v e l e z ő l a p o t . 

Lapelárusitók 
állandó évi alkalma-

zásra — havi vagy 

heti fizetéssel fölvé-

tetnek lapunk kiadó-

hivatalában. J e l e n t -

k e z h e t n e k : tisztes-

ség tudó, megbizható 

fiúk, leányok, asszo-

nyok vagy emberek. 

Rokkant katonák előnyben 
részesülnek. 
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HIREK. 

Üzenet a fogságból. 
Vándor felhők merre szálltok ? 
Üzenetet biznék rátok : 
Tisztelem jó anyámat, 
Ne epessze a bubánat ! . . . 

Nincs, nem is volt semmi bajom ; 
— Csak az, hogy őt nem láthatom — 
Megvédett az ő imája : 
Ezer áldás hulljon rája ! 

Most a muszkák foglya lettem . . . 
Majd kiderül még felettem. 
Türelemmel ő is győzze ! 
Csókolhatjuk . . . egymást őszre . . . 

KISS JÓZSEF tanitó. 

— Az elesett hősök árváiért. Ma-
gasztos és minden tekintetben méltánylandó 
az a mozgalom és emberbaráti szeretet, 
amellyel a jószivü magyar nép felkarolja az 
elesett hősök árváit. Ilyen szép, követésre 
méltó példa ez i s : Kovács András, borszegi 
lakos bement a nagyváradi árvaszékhez és 
onnan egy 8—11 éves gyermeket kért 
örökbe, akire 15 hold birtokát iratná, csu-
pán azt az egyet kötötte ki, hogy a gyer-
mek egy elesett hős árvája legyen. Szép, 
dicső példa ez ! 

— A Tisza vize fertőzött. Hatósá-
gilag megállapitást nyert, hogy a Tisza vize 
kolerabacillusokkal fertőzött. A tiszamenti 
lakosságot figyelmeztették, hogy a Tisza 
vizéből inni tilos és sem mosdásra, sem 
főzésre használni nem szabad. 

— Száz kecskeméti honleány. Ér-
dekes, nemes mozgalom indult meg Kecs-
keméten. Száz kecskeméti leány akar fel-
épittetni a felvidéken egy házat. 

— Csökken a népszaporodás. A 
hosszu háboru természtes következménye a 
népszaporodás csökkenése. A középponti 
statisztikai hivatal jelenti, hogy sohasem volt 
oly csekély a házasságkötések, a születések 
száma és a népszaporodás, mint ennek az 
évnek első felében. A születések száma 
negyvenezerrel kevesebb, mint az elmult 
évtized bármely más esztendejében. Viszont 
a halálozás két százalékkal nagyobb volt, 
mint az előző három évben. A népszapo-
rodás ennek folytán kerek számban 23 ezer 
lélek, a mult évekbeli 80 ezer és 86 ezer 
népszaporulattal szemben, az év hasonló 
hónapjaival összehasonlitva. Az idei május 
volt a legsilányabb hónap a népszaporodás 
eredményére. Ennek az évnek első feliben 
azért köttetett kevesebb házasság, mert a 
mult év utolsó hónapjaiban a hadbavonulás 
előtt oly sürü volt a házasságkötések száma, 
hogy az év végéig kétezer házasságkötéssel 
többet mutat ki a statisztika, mint az előző 
években. Ezenkivül a házasulandó férfiak a 
harctéren vannak, valamint a fiatal és öregebb 
házas férfiak is ott vannak. Ennélfogva a mi 
köznépünk szigoru erkölcsi felfogásának is 
megfejel, hogy a születések száma az egy 

éves háboru alatt apadt. A halálozások száma 
viszont azért emelkedik, mert a normális 
halálozási számot a hadi kórházak halottainak 
száma is növeli. 

— Levelezés a foglyokkal. Mint a 
Budapesti Tudósitó értesül, az Olaszor-
szággal való kölcsönös postaforgalomban 
ezentul a magyar szent korona országainak 
területén internált olasz alattvalók, valamint 
az Olaszországban internált magyar alatt-

valók is küldhetnek, illetve kaphatnak 
közönséges levélpostai küldeményeket és 
postautalványokat, továbbá táviratokat is 
válthatnak az e tekintetben fennálló általános 
feltéteiek mellett. Ezekről a postahivatalok 
nyujthatnak bővebb felvilágositást. 

— Drága a tojás. Multkoriban tör-
tént, hogy tojást akart vásárolni egy vevő. 
Megkérdez egy jóképü nénikét: hogy a 
tojás lelkem? 10 k r a j c á r d a r a b j a — 
volt a szivensujtó válasz. Tiz krajcár? 
szól gunyosan a méltán felháborodott vevő, 
hát akkor tessék ! és belelépett a tojással 
telt kosárba. Rendőr, rendőr! sipit a tojá-
sos néni, de a rendőr elintézettnek itéli a 
dologt, örömmel üdvözöljük az elmés 
nénikét. 

— A frank átszámitási kulcsa. A 
kereskedelemügyi miniszter az internáltak és 
a hadifoglyok részére berendezett utalvány-
forgalomban a befizetési (átszámitási) kul-
csot további intézkedésig 100 frank: 120 K, 
100 K : 83 frank 33 centimesben állapi-
totta meg. 

— Nem szabad csukaszürkében 
járni. A honvédelmi miniszter a legutóbb kül-
dött leiratában megtiltja, hogy bárki is a 
katonaságéhoz hasonló szinü ruhát viseljen. 

— Beoltják a vasutasokat. A hiva-
talos lap legutóbbi száma közli a miniszter-
tanács határozatát, mely elrendeli, hogy a 
közforgalmu vasutaknak a kereskedelmi mi-
niszter által kijelölt vonalain müködő sze-
mélyzetét az ázsiai kolera ellen be kell ol-
tani. A beoltottak az oltásból kifolyólag 
semmiféle költséggel sem terhelhetők meg. 

Szám 1915. B. 1327/4. 

Őfelsége a király nevében! 
A nagykőrösi kir. járásbiróság, mint 

büntető biróság becsületsértés vétsége, ugy 
hitelrontás vétsége miatt Gulácsi Bálint és 
neje ellen inditott bünügyben Gulácsi 
Ambruzsné főmagánvádló vádja felett, Vidra 
István kir. járásbiró és Kohn József jegyző-
könyvvezető részvételével, Gulácsi Ambruzs-
né főmagánvádló képviselője dr. Vigh Dénes 
ügyvédjelölt, ugy Gulácsi Bálint és neje 
Szecsei Juliánna vádlottak és dr. Fröchlich 
Pál ügyvéd, mint védő jelenlétében, Nagy-
kőrösön 1915. évi julius hó 24. napján és 
augusztus hó 2. napján megtartott nyilvá-
nos tárgyalás alapján a vád és védelem 
meghallgatása után meghozta a következő 

i t é l e t e t : 
1. Gulácsi Bálint vádlott, 69 éves, 

ref. vallásu, nagykőrösi születésü és lakos, 
magyar állampolgár, nős, 6 gyermekes, 
irni-olvasni tudó, vagyonos birtokos, bünös 
az 1914. évi 41. t.-c. 2 §. és első tétele 
szerint minősülő becsületsértés vétségében, 
amelyet ugy követett el, hogy a f. évi 
március végén, vagy április elején köze-
lebbről meg nem határozható napon Gu-
lácsi Ambrusné N. Szabó Juliánnát nem 
tisztességes asszonynak nevezte, — bünös to-
vábbá az 1914. évi 41. t.-c. 24. §-ába üt-
köző hitelrontás vétségében, amit az által 
követett el, hogy a "Nagykőrös és Vidéke" 

cimü lap f. évi 72-ik számában oly értelmü 
hirdetést tett közé II. rendü vádlottal 
együttesen, hogy magánvádlónak senki köl-
csön ne adjon pénzt, mert pénze elvész. 

II. Gulácsi Bálintné Szecsei Juliánna 
66 éves, ref. férjes, 6 gyermek anyja, nagy-
kőrösi születésü és lakos, magyar állam-
polgár, vagyonos birtokos neje, bünös az 
1914. évi 41. t.-c. 24. §-ába ütköző hitel-
rontás vétségében, amit az által követett 
el, hogy I. rendü vádlottal együttesen a 
fent megjelölt hirdetést közétette. 

A kir. járásbíróság ezért : 
Gulácsi Bálint vádlottat az 1914. évi 

41. t.-c. 2. §-a alapján 50 korona, — az 
1914. évi 41. t.-c. 25. §-a alapján pedig, 
de a Btk. 92. §. alkalmazása mellett 100 
korona fő és 50 korona mellékpénzbünte-
tésre itéli. 

Gulácsi Bálintné vádlottat pedig az 
1914. évi 41. t.-c. 25. §-a alapján ugyancsak 
a Btk. 92. § alkalmazása mellett 100 
korona fő és 50 korona mellékpénzbüntésre 
itéli. 

A pénzbüntetést az itélet jogerőre 
emelkedésétől számitott 15 nap alatt kell 
végrehajtás terhével a kir. járásbiróság ve-
zetőjénél az 1892. évi XXVII. t.-c. 3. §-ában 
meghatározott célra megfizetni. 

A pénzbüntetést behajthatatlansága ese-
tére a Btk. 53. §-a alapján 20 koronánként 
1 napi fogházra kell átváltoztatni. 

A vádlott a Bp. 480 §-a értelmében 
köteles az ezután felmerülő bünügyi költ-
séget az államkirncstárnak megtériteni s fő-
magánvádló részére 56 korona 50 fillér 
képviseleti költséget 15 nap alatt végrehaj-
tás terhe mellett megfizetni, s kötelezi 
a vádlottakat arra, hogy az itéletet a 
Nagykőrös és Vidéke cimü lapban saját 
költségükön közététessék. — Gulácsi Bá-
lintné vádlottat a Gulácsi Ambrusné által 
ellene emelt s az 1914. évi 4. t.-c. 2. §-ba 
ütköző becsületsértés vétségének vádja és 
következményeinek terhe alul a Bp. 326. 
§-ának 2. pontja alapján felmenti. 

I n d o k l á s . 
Gulácsi Bálint és neje vádlottak 

beismerő vallomásából megállapitotta a 
kir. járásbiróság tényként azt, hogy a 
Nagykőrös és Vidéke 1915. évi 72. számá-
ban a nyilttérben egyaránt tették közé, 
mely szerint Gulácsi Ambrusné N. Szabó 
Juliánnának senki se hitelezzen, mert 
pénze elvész, — Szőke Illésné Beck Teréz, 
és Gulácsi Bálintné egyező vallomásai 
alapján pedig Gulácsi Bálint vádlott ellené-
ben az a további tény is megállapitást 
nyert, hogy nevezett vádlott a f. évi már-
cius, április vagy május haváben meg nem 
határozható napon magánvádlót nem tisz-
tességes asszonynak nevezte. 

Vádlottak ezen cselekményei a Btk. 
az 1914. évi 41. t.-c. 2. és 24. §-ban becsület-
sértés vétségének, ugy a hitelrontás vétsé-
gének alkotó elemeit foglalja magában s a 
vádat az erre jogosult főmagánvádló emelte 
a beszámitást és a büntethetőséget kizáró 
ok pedig nincs, ezért a vádlottak bünössé-
gét meg kellett állapitani s őket az 1914. 41. 
t.-c. 3. és 4. §-ai szerint el kellett itélni. 

A büntetés kiszabásánál a biróság a 
vádlottak és főmagánvádló közötti rokoni 
viszonyt és a nyilvánosságot mint sulyositó 
körülményt, vádlottak büntetlen előéletét s 
tettük megbánását pedig mint enyhitő körül-
ményt vette figyelembe. 

Az itélet egyéb rendelkezései az idé-
zett törvényszakaszokon alapulnak. 

Gulácsi Bálintné ellenében tagadásával 
szemben a vádba helyezett becsületsértés 
vétsége bizonyitást nem nyervén, vádlott 
ezen vád és következményeinek terhe alól 
felmentendő volt. 

Nagykőrös, 1915. évi augusztus hó 2. 
Vidra s. k., 
kir. járásbiró. 

A kiadmány hiteléül: 
(P. H.) Kohn József, 

kezelő. 
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Kiadó föld. 
Papp Józsefnek a Feketén levő 

tanyás földje Somogyi Balázs ur szom-
szédságában Szent-Mihály napjától ha-
szonbérbe vagy esetleg feléből is kiadó. 
Értekezni lehet IV. ker. 383. sz. alatt 
a tulajdonossal. 3-3 

Benke Ferencnek a belső Táz-
erdőben Beretvás János és Pécsi Bo-
dog timár urak szomszédságában, a 
ceglédi-ut mellett 2 hold 25 n.-öl jó 
karban levő szőlő és szántó földje 
— rajta jó épülettel és kuttal — ter-
méssel együtt is eladó; értekezni le-
het VI. ker. 263. szám alatt. 12-12v. 

Kiadó házak. 
Vizi Jánosné I. ker. 172. sz. 

házánál egy szoba, konyha, éléskamra, 
pince, padlás haszonbérbe kiadó; ér-
tekezni lehet a fenti szám alatt. 
(Csirkepiac-tér). 

özv. Valkó Jánosnénál 1 szoba 
és konyha nov. l -re kiadó ; értekezni 
lenet X. ker. 139. sz. alatt. 

A főgimn. szomszédságában, 
X. kerület 181. sz. ház eladó, esetleg 
haszonbérbe kiadó. Mely áll négy egy-
másba nyiló szoba, üveges folyosóval, 
tágas konyha, éléskamra és más szük-
séges mellékhelységekből. Ertekezni 
lehet a helyszinén a tulajdonossal, vagy 
a lap kiadóhivatalában. 

Eladó házak. 
Bán Korsós László X. ker. 126 

sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

Komonyi Kálmánnak IX. ker. 76. 
számu háza örök áron eladó, 2-6 

Fazekas J ó z s e f Szolnoki-utca 
13 szám alatti házánál 2 utcai szoba, 
konyha, zárt pincével, fáskamrával 
nov 1-től haszonbérbe kiadó. 

Használt tankönyvek nagy választékban féláron! 

A közelgő iskolai évad alkalmából van szerencsém a 
mélyen tisztelt szülők figyelmét felhivni dusan felszerelt 
raktáromra, ahol is legjutányosabban és figyelmes, 
gondos kiszolgálás mellett szerezhetik be a szükséges 

tankönyveket, iskolatáskákat, palatáb-
lákat, toktartókat, könyvszijakat stb. 

Tekintettel a háboru okozta nagy áremelkedéseket, jó-
indulatulag jelzem, hogy miután sikerült nekem mindent 
nagyobb mennyiségben beszerezni, az áraim a lehető 
legolcsóbbak s igy a közönség saját érdekében leghe-
lyesebben teszi, ha gyermekeinek iskolai szükségletét 

nálam fogja beszerezni. 

Amidőn biztosithatom a legfigyelmesebb kiszolgálásról, 
kérve szives pártfogását, vagyok 

hazafias üdvözlettel 

Székely Albert könyv- és papírkeres-
kedő NAGYKŐRÖSÖN 

(a postával szemben.) 

Hazsnált tankönyvek nagy választékban féláron ! 
Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Deutsch, 
Neu és 
Társai, 

mint a 

Hadi 
Termény 

Bank 
bizományosai közhirré 

teszik, hogy 

tisztán felros-
tált, egész-

s é g e s 

rozsot 
a legkisebb mennyi-
ségben is, vasuthoz 
szállitva átveszik s en-
nek métermázsáját is: 

k o r o n á é r t 
fizetik. 


